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Az „Alsólendvai H iradó“ legutóbbi 
számában „Egy városatya" azt az eszmét 
vetette fel, hogy Alsólendván létesítsen va­
laki szemétfuvarozó-vállalatot. Az indítványt 
azzal indokolja, hogy a szemétfuvarozási 
vállalat amellett, hogy nagyon szépen ki­
fizetné magát és közegészségügyi szem­
pontból jelentékeny erkölcsi hasznot haj­
tana, rengeteg bajtól, kellemetlenségtől óvná 
meg a közönséget.

A szemétfuvarozó üzlet nemcsak a fő­
városban állja meg nagyon jól a helyét és 
szolgálja hathatósan a közönség érdekéi, 
hanem mindenütt, ahol már megcsinálták. 
Éppen ennél az oknál fogva bizonyara 
Alsólendva sem vallana kárát, hogyha akadna 
egy vállalkozó szellemű ember, aki a vál­
lalatot megcsinálná, —  de hol találjuk meg 
ezt az embert? Mindegy. Az eszme meg­
van pendítve és mi szívesen szegődünk 
most is épugy, mint bármikor azok mellé, 
akik a varos javát, érdekét szolgálják egy- 
egy életrevaló indítványukkal. De ami ben­
nünket illet, azt hisszük, a szemétfuvarozó 
vállalatot sokkal előbb, sokkal biztosabban 
megcsináljuk, hogyha összekötjük azt egy 
pöcegödör-tisztitó vállalattal. Azt hisszük, 
hogy igy sokkal jobban kifizetné magát a 
dolog és sokkal előbb tudunk vállalkozót 
szerezni reá, mintha e kettőt szétválasztva 
két ember által kezeltetjük.

Mert nézzük csak. A szemétfuvarozó

vállalat létesítését leginkább az teszi indo­
kolttá, hogy a közönség és a közegészség- 
ügy az eddig fennállott módnak kárát val­
lották. A közönség azért, mert a szemét- 
elhelyezés és kihordás nagy gondjába ke­
rült, a közegészségügy pedig azért, mert 
különösen járványok esetén a szemétkihor­
dásra alkalmas fuvarozó eszközök hiánya 
miatt a lakosság az időnkint hozni szokott 
hivatalos határozatoknak, rendelkezéseknek 
kellőképpen nem bir megfelelni. De vájjon 
nem így vagyunk-e a pöcegödrök tisztítá­
sának ügyével?

Azzal még ktiiyábbul vagyunk. Mert 
pöcegödör-tisztitó vállalkozónk az van, de 
aki a vállalkozó túlkapásaival szemben a 
közönséget megvédje, olyan hatóságunk, 
emberünk nincs. Nincs egy szabályrende­
letünk, amely megállapítaná a gyepmester­
nek járó dijak nagyságát, vagy ha van is 
ilyen, a közönség nem ismeri és igy nem 
tudhatja, hogy mikor méltányos és mikor 
nem méltányos a gyepinester számlája. Azért 
a közönség nagyon sok esetben nem is 
veszi igénybe a gyepmester szolgálatát, ha­
nem a tisztítást a hozzá kevésbbé értő, de 
olcsóbb elemekre biz/a, aminek meg viszont 
igen sokszor a közegészségügy va'lja kárát 
azáltal, hogy az olcsó vállalkozók a tisztí­
tás idejét és a kijelölt lerakódó hely tekin­
tetbe nem vételét illetőleg súlyos összeüt­
közésbe jönnek az egészségügyi szabá­
lyokkal.

Éppen ezért jónak látnok, hogyha a 
szemétfuvarozó-vállalat létesülése egyszers­

Kcziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség es kiadóhivatal: H a ' k a n y i  
Ernő kónyvkereskedosi.'l'en Alsólendván.

A nyilttér sora egy korona.

mind a pöcegödör-tisztitás ügyének rende- 
zését is magával hozná, amit véleményünk 
szerint csakis úgy érhetünk el, hogyha e 
kettőt egy ember vállalja. Az az egy ember 
pedig akár a jelenlegi gyepmester, akár 
más lesz, az mellékes, de a községnek kö­
telessége egyik esetben is. másik esetben 
is megvédeni a közönséget a vállalkozó 
tulkövetelesével szemben egy méltányosan 
megalkotott árszabállyal.

így képzeljük mi a szemétfuvar /o- 
vállalat eszméjének nyélbeütését, ameiy 
hogy sikerülni fog-e és hogyan sikerül , 
döntsék el azok, akik a megindítandó moz­
galomnak az élére állanak.

Báró Chappon Károly.
Jeltelen s írban  az egykori g ava llé r.

Az alsólendvai alsó temetőben, jeltelen sír- 
hant alatt porladozik báró C h a p p o n  Károk­
nak teteme.

Alig 6 7 éve annak, hogy szegényes kopor­
sóját, a jólelkii emberek keze által font koszorú­
val a földbe sülyes/tették, s e sirhant ma gaztól 
borítva, alig látszik már a föld felületén.

Azok, kik a szegénysorsu, városról-városra 
vándorló, kenyerét keresd vivómestert utolsó nap­
jaiban ismerték s csak az önönmagával elégedet­
len, nyugtalan vérű embert és ennek hibáit látták 
benne, azoknak fogalmuk sem lehetett arról, 
hogy ki volt báró Chappon Káioly annak időjén, 
évek előtt.

A gavallérság mintaképe, a barátok barátja

Szürke bohémek.
Irta : BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

A jókedv tetőpontján volt. A hullámzó, il­
latos női keblek szenvedélyesen simultak a férfiak 
erős termetéhez, kik ittas bódulattal dudolgattak 
táncosnőjük fülébe a cigány által húzott varázsos 
dallamokat. Senki sem gondolt a múlttal, senki- 
som törődött a holnapi nappal, nem jutottak 
eszébe egynek sem letűnt és jövendő álmai, min­
denki a jelen embere volt, a mámorban úszó, 
mennyei jelené. A cigány mind lelkesebben ját­
szott, a párok szédületes gyorsasággal keringtek 
körül, a fehércipös kicsi lábacskák alig érték a 
földet, a fényesre csiszolt parkett poros deszkáit, 
repültek, repültek a legboldogabb leányalmok 
ezüst ködében s a lelkűk ott csapongón a tün­
dérek birodalmában, hol képzeletük már telepí­
tette az aranysarkon forgó gyémánt palotát, mely­
ben együtt fognak élni O vele, az édessel, a szép­
pel, a jóval. Igen, Ö vele. S ez nem ábránd, ez 
nem mese, hiszen most is mily szenvedélyesen 
szorítja magához a pihegő leányt a parázslelkü 
lovag s lázas gyorsasággal zsongja fülébe a szen­
vedélyes, sirigtartó szerelem eskuszavát s a hű­
séget, melynek nem lesz vége. Forró lehellete 
szinte perzsel, a hangja már bódult suttogás s a 
karjai, mint bilincsek fonódnak dereka köré, mintha 
együtt akarna maradni vele poklon, kárhozaton, 
üdvösségen keresztül...

Most esküt kér, viszont szerelmet, átkot és 
rajongást. A leány habozik, reszket. Oly sokszor

hitt s annyit csalódott. Üresek a mai fiatalok, csak 
Ígérni és követelni tudnak. Ritka a komoly, de 
azok meg nagyon is azok. Szürke bohém embe­
rek. O is ismert egyet, öt is szerette egy, de ak­
kor kinevette szegényt § mikor már nem láthatta, 
szerette és vágyott utána. S azóta már hányán 
könyörögtek a szerelméért. Ez is hogy kér egy 
kis reménysugár^ de Kornay Etta nem tud felelni, 
ügy dobog a szive s mégsem beszél. Vájjon ki 
jutott eszébe? Már terhére is van a szerelmes 
lovag. Szeretné lerázni, de nem lehet, nem lehet; 
ni, hogy tapad rá a szeme, ni, hogy hevlil az 
arca s szive verését szinte hallani lehet.

Észre sem veszik, hogy mindenki őket nézi. 
Az álmos mamák is össze-összc bújva suttognak 
róluk s mikor egy-egy táncos kosarai k p az Etta 
párjától, megindul a csípős sugdosás, a titkos 
kérdések és feleletek sötét raj i.

Most előlép egy kopott ruháju fiú. Eddig 
nem is látta senki. Mintha az égből esett volna. 
Tán valakit keres? Valami hirt hozott? Vájjon 
kihez megy? Egy veréb a fecskék s rózsák kö z t... 
A h !!. . Az idegen egyenesen Ettáékhoz megy 
lassú, kimért lépésekkel. . Meghajol. . Valamit 
mond .. Az Etta lovagja végignézi s gorombán 
fe le l... A leány e lp iru l... A szürke fiú valamit 
súg a gavallér udvarlónak s a következő pilla­
natban megragadja a karját, az telszisszen s im­
bolygó lejtéssel tántorodik a terem közepére. O 
meg átöleli a remegő leányt, viszi, ragadja tovább 
s elvegyül vele a keringő párok között. S a meg- 
csufolt gentry nem vesz elégtételt. Még csak vissza

se néz, dúlt arccal siet az öltöző felé s többé 
nem látja senki...

Megfoghatatlan az egész. Akik tanúi voltak 
e jelenetnek, megdöbbenve tekintenek össze. De 
senki sem szól. A  következő percben aztán el­
felejtik.

Etta meg táncol tovább. Oly hirtelen történt 
az egész, hogy nem is tudta hamarjában meg­
érteni. De a fin nem marad adós a szóval, nem 
hagyja tépödni a leányt.

Kisasszony ! Nem mutatom be magamat. 
Talán ismer, talán emlékezik ránt! Ne csodálkoz­
zék, hogy úgy idetoppantam. Nem vagyok tola­
kodó, én tudom miért tettem... Hallgasson meg! 
Ma kerültem csak a szülőföldemre, e városba 
vissza. Sokáig voltain távol, üldözött a sors, ül­
dözött a balvégzetem, mely nem hagyott pihenni 
soha. Visszajöttem ide, ahol boldog gyermek­
éveimet éltem, visszajöttem ide fe.ejtem, ha ugyan 
még meggyógyulhatok. Tudja, mióta Magától el­
váltam. nem találtam nyugtot sehol. Bolyongtam 
a világban szerte s a munkában kerestem vigaszt, 
írtam verseket, tárcákat, melyeknek tárgyát laz- 
áimainiban találtam ki, őrjöngő eszmékkel akar­
tam uj világrendet teremteni, de senki sem hall­
gatott ream, mert hisz ma már nem az eszmét, 
nem a munkát nézik, hanem az író ruháját, szár­
mazását, társadalmi állását s ha az ember szürke 
köntösben van. szürkének, értéktelennek tartják 
munkáját is. Egyetlen örömem akad csak azóta. 
Egy gyásszá vált öröm. Egy leány megértette a 
szivemet, őrült szerelemre gyulladt irántam s le-
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és a jószívűség netovábbja volt az, ki mindenki­
től elhagyatva, egy korcsmának kis szobájában 
lehelt utolsót.

Chappon egy francia nemes család ivadéka 
volt. Atyja Kolozsvárott élt mint vivómester s két 
fiát szintén annak nevelte. Károlyt a sors fiatal 
korában becézgette és dús jövedelméből fényesen 
megélhetett. Páratlan mesteri qualitása külföldön 
is nagy diadalokhoz segítette. Kitüntetései, disz- 
okmányai, érmei igazoltak kiváló mesteri tudását, 
s tanítványai nagy számban voltak.

Sok félig-embfrt emberré tett és sok gyávát 
bátorrá. Bámulatos hajlékonysága és vas-izmai fé­
lelmetessé tették a kitűnő vivőt; tanítványai pedig 
nagy tökélyre vitték tudásukat.

Chapponnak óriási jövedelme volt, de a vele 
született bohém természete és jószívűsége miatt 
nem igen vette hasznát. Lakomái fényesek vol­
tak és sok, bajba jutott nagyúri barátját mentette 
meg a társadalom részére, pénzzel, jótállással.

A művészetért rajongott és ennek papjait 
felette tisztelte. Alig nagyúri körben sokszor nyers 
és a gorombaságig szókimondó volt, megtisztel­
tetésnek tekintette, ha művészi körben töltheted 
órákat. Ha pedig ezeket pazar lakomával meg­
vendégelhette (s erre nem udvarlási hajlam ve­
zette Chappont, hanem igaz baráti érzés), parancs 
volt minden vendégének óhaja.

Egyizben egy szálló éttermében ültünk báró 
Chapponnal. Társaságunk —  két nő is volt köz­
tünk férjével —  csendesen bár, de kedélyesen 
mulatott. Mulatásunkat azonban egy szomszédos 
társaság minden módon zavarni igyekezett s bár 
úri formája volt a kompániának, trágár és célza­
tosan sértő tréfákat zúdítottak asztalunk felé.

Chappon, ismert tapintatával igyekezett az 
asztalunknál ülő hölgyek figyelmét elterelni, de 
röviddel később, egy durva megjegyzés után, 
mely a szomszéd asztalnál hangzott el, felkelt és 
átszólt a rendetlenkedökhöz:

—  Bocsánat uraim, úri hölgyek is vannak 
e teremben; önök bizonyára nem látják...

Chappon leült, a garázda népség pedig az 
udvarias szavakra újabb sértésekkel felelt és egy 
elhajított pohár az asztalunkhoz közellevö falon 
tört el. Felugrottunk, de Chappon igy szólt:

Kérem uraim, ez az én ügyem! —  ezzel 
a szomszéd asztalhoz lépett. —  Kivele! —  kiál­
totta harsány hangon, mintha most is feszes uni­

hozta volna egyetlen szavamra a csillagokat is. 
Igen, ö az én szavamra. Én még sóhajtoztam egy 
darabig Maga után, aztán elfeledtem, hisz úgy 
sem szeretett engem soha s odaígértem a szive­
met annak a másiknak. Egyszerre csak azon vet­
tük észre magunkat, hogy nem tudunk egymás 
nélkül élni. Maga is szeretett már biztosan, tudja 
mi az: igazán betelni v a la h o l. M ikor a szivek 
összenőnek egy érzelemben ezer csók es eskü, 
ölelés és átok által. Ö volt nyomorult életemnek 
vigasztaló reménysége. Folyton biztatott, nógatott 
a szökésié, mert tudta, hogy szépszerével nem 
lehet az enyeni, hiszen én szegény ördög vagyok, 
ö meg gazdag, nagyúri leány. De én őre voltam 
az ö becsületének s inkább dolgoztam érte, hogy 
elérhessem. Ez neki nem tetszett s mikor már 
legjobban szerettem, mikor legboldogabb voltam, 
akkor kiadta az utamat. Tudja, nem szoktam, nem 
tudtam könyörögni. Magammal vittem minden 
vagyonomat, szétroncsolt szivemet s hazajöttem. 
Hazajöttem szülővárosomba, mert közel érzem 
halálomat s itt akarok meghalni. A leányokkal 
beteltem. Egyik nem hallgat meg, másik megcsal. 
Tudja, büszke, szavatartó ember vagyok, az éle­
temmel nem törődöm semmit s most megfogad­
tam anyám emlékére, megfogadtam erős esküvel, 
hogy ha nekem még egy leány szerelmet vall ..

Etta nem engedte befejezni. Hirtelen meg­
állón a táncban, belekapaszkodott a szürke em­
ber karjába s vonta-vonta egy ablakmélyedés 
felé, melyet egészen beárnyékoltak a leomló füg­
gönyök. Ott bódultán vetette magát egy puha 
zsöíyére s intett Gézának, hogy üljön le ő is. A 
fiatal poéta hátrasimitotta dús csigákban leomló

formisban vezényelne. A garázdák két emberét 
galléron ragadva, orrukat közeli érintkezésbe hozta 
és úgy dobta ki hatalmas karjával a pincér által 
kitárt ajtón ; a harmadik a saját erejéből surrant ki

Barátunk a hölgyektől bocsánatot kért és 
visszaült helyére...

Egy súlyos körülmény ingatta meg barátom 
valóját és ez néhány év letelte után oda vitte a 
boldogtalan embert, hogy abban keresse vigaszát, 
amiben számos ember: a mámorban

Már az 1900-as évek elején, távol diadalai­
nak, jólétének színhelyétől. Vasmegyében találtam. 
Szombathelyen érte ezután egy úriember párbaja, 
melynél Chappon segédkezett; e párbaj halállal 
\ egzödötP*és Chappont vádolták, mint okozóját.

Eltávozott Szombathelyről Körmendre, Szent 
gotthárdra, Zalaegerszegre és innen 1904. év ta­
vaszán Alsólendvára, Mindig rosszabbul ment a 
dolga, mert bár tanítványa akadt, jövedelméből 
a bohém ember alig birt megélni.

Nem a k a d n a  v a la k i ta n í tv á n y a i  kö - 
z ö 11, k i m o z g a lm a t in d í t  a n a e g y  s z e ­
ré n y  s i r j e I r e ? !

LendVán fekszik a hajdani ur. Egy nagy 
Margaréta-bokrot láttam a sírja mellett, de azóta 
lehet, az is elpusztult...
(Tata) LORÁNDY TIVADAR

Esetek.

Előfizetőink közül egy kedves hölgy-olvasóm 
azt kérdezi tőlem, honnan szedem-vedem össze 
az „Esetek" anyagját. Hát bizony, nem olyan 
könnyű dolog erre megfelelni. Némelyiket itt-ott 
hallom, másikakat magam fabrikálom, többeket 
meg olvasóim küldik be. Csak igy lehet megér­
teni, hogy három év óta (mert három éves az 
Esetek rovat) mairom a h á ro m  s z á z a d ik  ese­
tet. Szép szám, ugy-e? Háromszáz jóizii, mulat­
ságos kis apróság. Ebben a szomorú, elkénysze­
redett világban. Amikor az embereknek nemcsak 
a vicceléshez, de még a viccek olvasásához sincs 
kedvük. Tegyék meg azért a kedvemért, hogy el­
olvassák ezt a háromszázadik bohóságot... Ne­
vetniük azonban nem muszáj.

A minap beállított a szerkesztőségbe hoz­
zám egy ismerősöm és panaszkodott, hogy az

ukk-csáktornyai vonalon, utazása közben, go­
romba volt hozzá egy kalauz.

Jelentette volna a dolgot a legközelebbi 
álloniásfönüknek, —  mondtam ismerősömnek.

VASÁRNAP. FERRUAR 5.

—  Persze, persze, felelte., —  Eírrő l égé-
szén megfeledkezte m. No de nemi baj. Írja ki a
szerk esztő ur az újságba a dolgm[, talá n eljut az
intézi> körök füléig is .. .

Megnyugtattam, hogy nem ö az e;Isö, aki a
kalauzok néha udv,ariatl;in eljárása miatt panasz-
kodik s elmondtam nekii egy esett‘t. ami-•ly ugyan
régi, de a vicinális' ikra jellemző.

Egy utas, aki nag yon élőké lóén volt öl-
tözve, megszólítja ii vici nális kalainzát:

Mondja esak k;ilauz ur, e; nal megy
Csáktornya felé?

—  Igenis nagyságos uram, tessék ide fel­
szá lln i, itt van egy jó  fülke, -  szól a kalauz 
é‘S egy első osztályú kocsira mutatott.

De az utasnak harmadosztályú jegye lévén, 
mutatja a kalauznak, hogy ö harmadosztályú ko­
csit keres.

Erre a kalauz nagy mérgesen rákiabál:
—  Akkor ló d u l jo n  gyorsan hátra, mert 

mindjárt ind u lu n k !...
*

Akinek életében akadt már dolga falusi te­
metőben, annak nem kell sokat magyaráznom, 
hogy hányszor csal jóleső mosolygást az ember 
ajakára egy-egy falusi sirvers, vagy felirat. Egy 
helyen például ezt olvastam:

„Itt nyugszik istenben ifjabb Kuruc Ferkó, 
Akit agyonrugott egy megvadult pejkó.
János volt a neve szegény szánandőnak, 
Csak a vers kedvéért iró d t/t Ferkónak."

A másik helyen pedig ezt:

„Itt nyugszik a feleségem,
De jó néki, de jó —  nékem."

Ezt az esetet egyik munkatársam küldötte 
be közlés végett:

Egy élelmes ügynök meghallotta, hogy egy 
gazdag nagyiparos a Mura vagy a Dráva folyók 
környékén nyaralót akar szerezni. Fölkereste a 
pénzes urat s elkezdett neki a Mura partján egy 
nyaralót ajánlani:

—  Aztán tetszik tudni kérem, hogyha a nagy­
ságos ifjú urak csónakázni akarnak, ott a Mura.

gesztenye-fürtjeit, beesett halovány arcán gyenge 
pír ömlött végig s azok a szénfekete szemek úgy 
villogtak a félhomályban, mint a sötétbe hullt 
parazsak. A leány ajka sírásra rándult, görcsösen 
vonta a fiú kezét kebléhez s úgy rebegte:

—  Géza, Magára vártam! Emlékszem, hogy 
valamikor mindig árnyékom volt, mindig utánam 
járt s én akkor nagyon haragudtam Magára. De 
mikor többé nem láthattam, igen sokszor eszembe 
jutott. Látja, azóta nagyot változtam. Meggyülöl- 
tem ezeket a nyalka fiatalembereket, akik körül­
dongnak. Hazudoznak mindenféle ürességeket. 
Olyan unalmasak. De Maga egészen más. Szere­
tem a büszkeségét, igaz szavát. Jó, hogy meg­
szabadított attól az utálatostól is . ..

Géza sietett a leányt félbeszakítani:
Megmondom, miért tettem. Ma, mikor 

hazajöttem, a városi bankba mentem. Dolgom 
volt ott. Szegény apámról maradt rám egy váltó, 
azt kellett rendezni. Ott várakoztam sokáig egy 
ablakmélyedésbe húzódva a néptelen folyosón, 
mert dél volt, s a bank még sokáig nem nyílt 
meg. Egyszerre csak az egyik fülkéből halk sut­
togás üti meg fülem : „M it csináljak reggelig?..." 
„Menj este mulatni. Reggelig táncolhatsz a Ko­
ronában s akkor kövess. Én addig észrevétlen 
eltávozom. Nekem szabadságom van s téged 
holnap szintén nem keresnek; azt hiszik, fáradt 
vagy, alszol. Az útirányt ne feledd! Velünk a 
szerencse!..." Ezt hallottam, majd láttam a mel­
lettem elsiető alakokat. Rájuk ismertem, a bank 
pénztárosa és fia voltak. Ök azonban nem láttak 
engem. Este eljöttem ide s elrejtőzve lestem, 
hogy mit tesz a fiú. Bántott, hogy mindig Ma­

gával táncol. Amint mellettem elsuhantak, hal­
lottam is csábitó szavait. Felforrt bennem az in ­
dulat s jöttem Magát megmenteni. Csak annyit 
súgtam neki: „Sikkasztó !“  s hogy elfutott. Ugy-e, 
nem haragszik reám Etta ? Én olyan bolond va­
g yok!

Etta halálsápadt arccal hallgatta. Mintha 
kővé vált volna, úgy ült mereven a fiú mellett, 
majd hirtelen a szemébe nézett s ;azt susogta 
szerelmesen:

—  Legyen az enyim ! Szeressen, ahogy én 
imádom M agát! Idézzük vissza a m últat! Most 
már meghallgatom, mert ö n  megérdemli!...

Azt várta, hogy a fiit magához szorítja őt, 
de az nem azt tette, hanem felugrott a leány 
mellől, kezeit remegve éjié alá s kimeredt szem­
mel, halálra vált arccal hörögte :

Miért mondta ezt, miért lett gyilkosom! ? .. 
s elfutott Ö is gyorsan, intbolyogva, mint az a 
becstelen, kitaszított bankfiu, a sikkasztó fia.

Másnap két hirt közölt a lap. Rövid volt 
mindkettő. Az egyik igy szó lt:

„A városi bank fiipénztárosa félmillió ko­
ronát sikkasztott s a fiával együtt eltűnt.“  S a 
másik:

„Egy szegény, tehetséges, fiatal poéta főbe­
lőtte magát."

Okát nem tudta senki, csak Kornay Etta. 
Levelet kapott Gézától. Ez volt benne:

„ . . .  Megfogadtam, hogy akkur megölöm 
magam!. ..
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Ha őnagysága, kedves neje nyáron a tiszta, friss, 
finom hideg vízben fel akarja üdíteni magát, ott 
a Mura. Ha nagyságod halászni akar, ott a Mura. 
Ha nagymosás lesz a háznál, ott van kéznél 
Mura. Ha nagyságod ipari célokra valami gépet 
akar hajtatni s erőre van szükség, ott a M ura.

—  Jól van jól, barátom; de hátha aztán 
megátad a Mura s ki talál Önteni, mit csinálunk 
akkor?

—  Kérem, ha megárad a Mura és ki talál 
önteni, akkor semmi baj; mert kérem alássan, hol 
vagyon egymástól a nyaraló és a Mura!..

Egyik helybeli hivatalban ki van függesztve 
ez a figyelmeztető tábla: „A padlóra köpni tilos." 
Bent várakozik egy kapcai ember és mivel a betű­
höz nem ért, egyre-másra köpköd. Észreveszi a 
dolgot az egyik hivatalnok és rászól a parasztra:

—  Hallja-e öreg, a padlóra köpni tilos!
Nem köpök én a padlóra, méltatlan­

kodik a kapcai.
—  De hiszen éppen most láttam, hogy a 

p a d ló r a  köpött!
—  Akkor rosszul látta az ur, mert én a 

le v e g ő b e  köptem...
Gyűjtötte: MIKI

Egerszegi furcsaságok.
Rovatvezető: FRICZI.

Vili. U tak és u tcák.

Nagy fába találtam vágni a fejszémet 
akarom mondani a toliamat de ha már meg­
kezdtük a jóindulatú kritizálást, akkor ne riadjunk 
vissza olyan dolgoktól sem, amelyek némi fele­
lőséggel járnak. Ha ezeket a sorokat egerszegi 
lapban tenném közzé, nem volna éppen lehe­
tetlen (vagy ahogy Egerszegen mondják, „nincs 
kicsukva" hogy egyik reggel arra ébrednék fel, 
hogy „tiz tagú meghízott** döngeti az ajtómat. 
Hogy miért ? A város polgársága nevében pro­
vokál.

Itt egy kis kitérést vagyok kénytelen lenni.
Nálunk nem ritka dolog az, hogy ha csak 

egyetlen egy lénynek is nincs Ínyére valami ren­
delet, másnap az illető fórumhoz felebbezést 
nyújt be ilyen aláírással: „Több városi polgár." 
Hogy mióta nevezi magát az a kérdéses lény 
„Több városi polgárnak", az megfejthetetlen ré- 
busz. (Ez az eset megtörtént a közel múltban a 
város közgyűlésén.)

Tetszik ugyebár érteni, hogy miért volt ez 
a kitérés?

Most pedig térjünk át a dologra.
Egerszeg utairól és utcáiról kellene Írni.
Mindenek előtt rövidítsünk. Vagyis az „utak" 

szót töröljük. Zalaegerszeg még nem érkezhetett 
el a fejlődés ama fokához, amikor utcáit utaknak 
keresztelheti el.

Utcái azonban vannak szép számmal.
Mese szép neveik vannak. Szolgáljunk pél­

dákkal :
Könyök-utca, Zsák-utca, Árok-utca, Bozót­

utca, Cigány-utca stb.
Igaz ezt el kell ismerni pár évvel 

ezelőtt megreformáltak, jobban mondva újra ke­
reszteltek egy csomó utcát, de ezekben az ú jí­
tásokban abszolúte nincs köszönet. Ugyanis az 
utca élén kifüggesztették az uj táblát, de aztán 
a házakon rajt maradtak a régiek s valószínűleg 
rajt is fognak maradni időtlen-időkig. így aztán 
ilyen csodabogarak is előfordulnak:

Pld. a postával szemben van egy utca A 
legelső ház sarkán ott fityeg, hogy „Eőtvös-utca," 
ha azonban a másik házon nézzük a táblát, ott 
már „Ú ri-utcáró l" szól az ének.

A fityegő nagy fene tud Zalaegerszegen 
eligazodni.

Különben igaz, valamiben csak ki kell tűnni 
a megye székhelyének! Ha a jóban nem, hát a 
rosszban!

Lehetne még beszélni az utcák egyenessé­
géről vagy ha úgy tetszik, a görbeségéröl s ve­
lük kapcsolatban a járdákról. Azonban ezeket 
halasszuk jövőre. A jóból is megárt a sok!

H Í R E K .

Kinevezés. A m. „ír. pé iziig\miniszter 
L ip  p ic h  Győző alsólendvai segélydijas pénz­
ügyi s/ámgyakornokot a IX fizetési os/tal.b.i 
ideiglenes minőségű számlisztté a trencséni pénz- 
ügyigazgat..ság mellé rendelt számvevőséghez 
Vágb  é szt é rc é re  nevezte ki.

Ta nü g yi kinevezés. A m. kir. vaila- 
és közoktatásügyi miniszter ü t  esz Malvin oki. 
tanítónőt a lendvahosszufalui áil. elemi népis­
kolához tanítónővé nevezte ki

N yu gd íjazo tt tanár. Zalaegerszegről 
jelentik: U d v a r d y  Vincét, a zalaegerszegi ál . 
főgimnázium tanárát 3b évi munkássága után 
nyugdíjazták. A derék Teriin egész nemzedékeket 
nevelt fel s táv zása alkalmával úgy a tanári kar. 
mint a t.u.u'ó-iíjuság könnyes szemekkel vett tőle 
búcsút. Udvardynak azonban ezzel nem fejeződött 
be munkássága, mert mint a városi és megyei 
mozgalmaknak egyik legodaadobb harcosa, to­
vábbra is élénk es tevékeny szerepet játszik.

Halálozás. S á frá . i Pálné szül. Vitéz 
Klára f. hó 1-én 64 éves korában elhunyt Alsó- 
lettdván. Temetése f. hó 3-án délután volt na y 
részvét mellett.

A Casino táncestélye. Mint a múlt hé­
ten kiküldött Ízléses meghívok jelentik, a farsang­
ból az. idén a helybeli Casino is kiveszi részét, 
amennyiben még e hó folyamán táncestélyt ren­
dez. A f. hó 11-én a Korona-szálló nagytermében 
tartandó mulatságra az előkészületek már nagy­
ban folynak s minden jel arra mutat, hogy ez a 
bál elegancia tekintetében kiemelkedő pontja lesz 
az idei farsangnak. A belépő-dijat 3 es 7 koro­
nában állapította meg a rendezőség, amely a mu­
latság tiszta jövedelmet a Casino könyvtára j i- 
vára adja. A táucesté.y 9 órakor kezdődre.

Uj gazdasági tud ó sító . A földműve­
lésügyi miniszter a Csáktornyái járásban Besz- 
te rc z e y  Gábor ga/ü. szaktanárt a gazdasági 
tudósítói tiszttel bízta meg.

Ipa ro s-b á l. Szerdán, február hó 1-én 
zajlott le a helybeli ipartestület bálja a Ferenczy- 
féle vendéglőben. Úgy az anyagi, mint az er­
kölcsi siker nagyon jó volt, úgy, hogy a mulat­
ság amellett, hogy a megjelentek hangulata 
mindvégig kitűnő volt 251 koronát hozott az 
ipartestület és a rendezendő tanonckiáldtás javára 
A bál 8 órakor vette kezdetét és a legnagyobb 
jókedv mellett még a kora reggeli órákban is 
együtt volt a díszes társaság. - A mulatságon 
felülfizetni szíveskedtek: K. Hajós .Mihály és dr. 
Fiikor Marton 9— 9 kor ; dr. Brünner József 6 
korona: Pollák Emil, Ivanics György, Biró Lajos 
5 5 kor,; Csiszár Sándor, Neubauer Andrásné, 
Csöbör Péter (Csesztreg) 3— 3 kor.; Ferenczy 
József, Neubauer József, Gombosi és Wendl cég, 
I eke Dénes, Grassanovits Ottó, Baranyav Béla, 
Vidóczy Ferenc, Bittera Béla, Deutsch János, 
Kardos János, Engel Lajos, Laschober Ödön, Ág 
István, Borcs András, Takács N. 2— 2 korona; 
Körtvéssz József, Fioch Antal, Tivadar Ferenc, 
Hancz József, Stern Móric, Wortman Ármin, Biró 
József, Hammer György, F cyer Lipót, Kaufmann 
József, Grosz Ferenc, Arnstein Benő, Varga M ik­
lós, Vugrinecz István, Hadrovits Elek, Bodó István, 
Szabó Ferenc, özv. Y'uesák Ferencné, Tóth Pál, 
Bracskó Géza, Sípos Dániel, Balkányi Ernő, Torna 
Gábor id , Bracskó Géza, Faragó István, Áscherl 
József, i l̂ Schwarc Samu, Hartmann Ede, Vhj 
Mátyás, Csolián Sándor, Schrantz Elek, Horvá.h 
Lajos, Szekér Pál, Csányi György, Fehér István, 
Rámttl Sándor, Podvorcsák András 1 1 korona;
teker Pál, Németh Pál. Főik Antal, Vucsák Lajos 
60 60 fill.; Erőss László. Waltersdoríer Henrik, 
Jandrasovich Ferenc, Weisz Zoltán, Zimmermann 
János, Bellovics Ferenc, Tizedes Ferencné (Nagy­
kanizsa) 50 — 50 fillér; Kontler Károly, Vehotsits 
Ferenc, Gontzi Lajos, Eke Pálné, Kohn Lajos, 
Fehér István, Maurer Ferenc 40— 40 fill ; S L., 
Mihálics István, S I . F. N. 2 0 -2 0  fill. A szives 
felülfizetőknek s mindazoknak, kik a mulatság 
sikerét előmozdítani szíveskedtek, ez utón mond 
hálás köszönetét az ipartestület.

—  A várm egye házából. Zalavármegye 
állandó választmánya a fennálló szabályrendelet 
értelmében a folyó évi február hó 13-án tartandó 
törvényhatósági bizottsági közgyűlésben felveendő 
ügyek tárgyalásának előkészítése végett február 
hó 6-án délelőtt 9 órakor a megyeház gyűlés- 
termében ülést tart.

Á larcos bál lesz. A régi, letűnt idők 
legkedélyesebb mulatságai kétségkívül az álarc >s 
jelinez-estélyek voltak. Se szeri, se száma nem 
volt a tréfának és huncutságnak, amit az álarcok 
mög >tt a jelmezbe bujt fiatalok egymással dkö- 
v ttek. Valószínűleg ebből a szempontból indult 
ki a helybeli korcsolyázók egyesülete akkor, mi- 
d ni elhatározta, hogy jó hírnevet öregbítendő, 
az idén á arcos jelmez-bált rendez. Az álarcos 
mulatság, mely előreláth itólag a legérdekesebb 

ja lesz a farsangnak, február 25-én ívsz de az 
érdeklőd -s már most is igen nagy iránta. A meg­
hív .kát legközelebb küldi s/ét a rendezőség.

Csizmazia Endre ügyvédi irodá ja . 
Mint velünk kö/lik, a/, alsölcndvaiak egykori nép­
szerű járásöiiája. dr. C s iz m a z ia  Endre, volt 
országgyii ési képviselő, ,i%i a törvén/széki biroi 
állasból jutott a múlt cióus alatt Sopron vá os 
mandátumához és min: publicista is értékes mun­
kái fejteti i;i, az ügyvédi vizsgát k i t ü n te t ,  sse l 
letévén, Budapesten, Vili., Vas-utca 7 sz alatt 
megnyitotta ügyvédi irodája;.

Drágább lesz a dohány. Nemiég meg­
írtuk, hogy a dohánygyártmányok árának feleme­
lése legközelebb a megvalósulás stádiumába lép 
Eszerint az összes cigarettafajok ára 1 2 fillér­
rel emelkedik. Kivétel csak a „Sporf-szivarka 
lesz. amelynek ára ezentúl is 2 fillér marad, meg 
az egy filléres cigaretta. A 3 filléres hosszú ma­
gyar szivar s az ötfilléres rövid szivar ara nem 
fog emelkedni A Portorico-szivar ára 9 fillér 
lesz, a Virginiáé 12, a britanikáé ló. a trabukóé 
18 s a regalitásé 20 fillér. A csomagocskákban 
árult szivarka és pipadohányok ára változatom 
marad. Ennek az ára megmarad ugyan, de a 
csomagocskák súlya kisebb lesz. így a 35 gram­
mos csomagocskák csak 2.3 grammo*, a 30 gram­
mosak pedig 23 gi i nin >í lógnak nyomni. A kü­
lönlegességi gyártmányok ár a Ki.é.cl nélkül emel­
tetni fognak. Azonkívül tervbe vette a pénzügy- 
miniszterin.i a külföldi s. ivarok forgalmának 
megszorítását és saját gyár.Hiányaival igyekszik 
a havannáknak konxurrenciát csinálni Az uj s. i- 
varfajták 25 darabonként különös gondd il és 
ízléssel kiállított dobozokba t jönnek majd for­
galomba.

C sáktornya  g im ná z ium ot kér. A csas- 
tornyaiak ez iránt való kívánságai ismét előtérbe 
léptek. Felélesztene a régi óhajt a lapokban kö­
zölt ama lűr, hogy a kormány a Dráva menten 
3 gimnáziumot akar felállítani a Horvátország 
területén élő véreink gyermekeinek nevelésére 
és taníttatására. Ezek a gimnáziumok internatus- 
sal lennének összekötve s mint ilyenek a ma­
gyarság ügyét szolgálnák. A képviselőiestül et 
akciójával az egyik gimnáziumot Csáktornyának 
akarja megszerezni s ezért memorandummal járul 
a közoktatásügyi miniszter elé.

A K o rcso lya -E g /e sü ie t közgyűlése. 
Az alsólendvai Korcsolya-Egyesület I. hó l-ére, 
szerdára közgyűlést hivott egybe a Casino he­
lyiségébe, melyet azonban a megjelent tagok 
határozatképtelenségére való tekinteti i kény­
telen volt elhalasztani. Az elnökség f hó l.t-ikére 
újból össze hívja a tagokat azzal a megjegyzés­
sel, hogy akkor tekintet nélkül a illegje.ént tagok 
számára, a gyűlést okvetlenül megtartják. A gyű­
lésen szívesen látják az egyesület hölgytagjait is.

M arhavész A lsó lendván . Városunk­
ban a múlt héten, vasárnaptól máig újból 15 ház­
ban fordult elő marhavész. A múlt héten meg­
betegedett állatok száma: 24.

Jeg yző i bá l. A Csáktornyái járás jegyzői 
: ra, élén S za lm a y  József főszolgabíróval, folyó 
hó 25-én részben a Csáktornyán építendő kór­
ház, részben a Zalaegerszegen felállítandó Csány- 
szobor javára táncestélyt rendez

A szerelem ö l. Sümegen, mint la­
punknak írják, megrázó tragédiának lett okozója 
a szerelem. —  V a rg a  Lajos sümegi gazdálkodó 
fiatal, szép leánya a nyáron szerelmes lett a köz­
ség egyik legényébe. A legény viszonozta a leány 
szerelmét s a két fiatal teremtés viszonya egészen 
most farsangig tartott, amikor a legény hirtelen 
megnősült. Egy környékbeli gazdag leányt veze­
tett oltárhoz. Ézt a szégyent a szerelmes Varga 
leány sehogysem birta elviselni; a halálba me­
nekült. Hétfőn este marólúgot ivóit, mely a belső 
részeit borzalmasan összeégette. Másnap reggelre 
meghalt a szegény, szerelmes leány.

—  Farsang. Az alsólendvai szakácsnők és 
szobaleán ok ma, vasárnap este a Korona-szálló 
nagytermében álarcos táncmulatságot rendeznek 
a helybeli szegény-alap javára.
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H iva ta l v izsgá lat. B e i n 11 e r Arnold zala­
egerszegi pénzügy igazgatósági titkár folyó hó 1-én 
és 2-án Alsólendván tartózkodott s ez alkalom­
mal megvizsgálta a városi adóhivatal ügyeit. —  
Beintler titkár elutazása előtt, a hivatalban tapasz­
talt példás rend felett megelégedését fejezte ki 
E h re n re ic h  János adókezelőnek és G ra s s a -  
n o v i ts  Ottó főjegyzőnek.

M e g hívó . A követkézé) meghívót kaptuk : 
A Csány-szobor II. pályázatára érkezett szobor­
mintáknak a megbirálása, a kivitellel való meg­
bízás. vagyis a nyertes pályázónak megjelölése s 
a második és harmadik díjnak odaítélése 1911. 
február 12-én, vasárnap délután 3 órára van k i­
tűzve. Ennélfogva van szerencsénk a bíráló bi­
zottsági tag urat tisztelettel kérni, hogy folyó évi 
február 12-én, vasárnap délután 3 órakor Zala­
egerszegen az áll. főgimnázium I. emeleti keleti 
termében szíveskedjék megjelenni. —  Hazafias 
tisztelettel: B o s n y á k  Géza orsz. képv., bizott­
sági elnök, B o r b é ly  György tanár, niz. titkár.

A marhavész karos következm ényei. 
A városunkban fellépett száj- és körömfájást 
úgy látszik nemcsak a gazdák sin) ük meg.
hanem a gazdaasszonyok is. Ez az egész országban 
erős vehemenciával dühöngő áiiathetegség óva­
tosságra inti a gazdaasszonyokat, akik jói teszik, 
hogyha a piacra, vagy a „tejes asszonyoktól”  
vásárolt tehéntejet forralatlan állapotban nem hasz­
nálják. mivel az esetleg beteg állat teje inficiálö 
bacillusokat tartalmaz es igen sok súlyos beteg­
ségnek szokott okozója lenni. De nemcsak ezért 
sinylik meg gazdaasszonyaink a marhavész csa­
pásait, hanem azért is, mert a száj- és köröm­
fájás Alsólendván is jóval csökkentette az el­
adásra szánt tej mennyiségét, úgy, hogy a múlt 
héten már-már a tejinség lépett az eddigi tej- 
böség helyébe, fejet árusító asszonyaink a száj- 
es körömfájás fellépése óla csak igen korlátolt 
mennyiségben szolgálhatják ki közönségünket és 
a legtöbben is csak úgy, hogy —  felhasználván 
a jó alkalmat —  2 3 fillérrel emelték a tej árát. 
Szóval, a marhavész nemcsak gazdasági életünk­
ben tesz óriási károkat, hanem kihat a háztar­
tásokra is.

—  U j ipa rka m a ra i tagok. Január hó 31-én 
egész csendben ejtették meg Zalaegerszegen az 
uj iparkamarai tagok választását. Érdemes felem­
líteni, hogy Zalaegerszeg 400 iparosa közül 16, 
180 kereskedője közül pedig 28 ember szavazott 
csak le. A többiek el sem mentek a választásra. 
Egyébként a kereskedők közül G rá n e r Gézát és 
G y a rm a ti Vilmost, az iparosok közül V ö rö s  
Gyulát és K lo s o v s z k y  Ernőt választották meg 
a soproni kereskedelmi é.> iparkamara tagjaiul.

K épvise lő testü le ti közgyűlés. Alsó- 
lendva nagyközség képviselőtestülete tegnap dél­
után 4 órakor közgyűlést tartott. A tárgysorozat, 
melynek ismertetésére jövő számunkban még visz- 
szatérünk, a következő volt:

1. Az alsólendvai hordójelző hivatal fenn­
tartásához való hozzájárulás tárgyában hozott ha­
tározat jóváhagyásának tudomásul vétele;

2. Az utcákon és különösen a járdákon való 
gyalogközlekedés biztosítása tárgyában szabály- 
rendelet alkotása;

3. Illetőségi ügyek tárgyalása;
4. Bodó István helybeli aljegyző kérvénye a 

december hó első felére járó fizetésének kiuta­
lása iránt;

5. Bobay Géza ny. főjegyző kérelme a ko- 
lerás költségek visszatérítése tárgyában;

6. Tivadar Ferenc kérelme pince-hely enge­
délyezése iránt;

7. Fehér Vilmos színigazgató kérvénye egy 
szinpártoló egyesület alakítása tárgyában;

8. Segélyezési ügyek elintézése.

—  Fehér V ilm os sziniga/.gató kérvénye. 
Szinikerületünk jelenlegi igazgatója, Fehér V il­
mos, újabban azon fáradozik, hogy társulatát 
megnagyobbítja, uj díszleteket szerez és rendes 
színházi zenekart szervez. Evégből a múlt héten 
kérvényt intézett az alsólendvai járás főszolga- 
birájához, amelyben arra kéri S z é k e ly  Emil fő­
szolgabírót, hogy Alsólendván is alakítsanak egy 
szinpártoló egyesületet, amely neki a bérletek gyűj­
tésében segédkeznék és amely ingyen helyiséget, 
esetleg megfelelő városi segélyt eszközölne ki a 
színtársulat részére. Székely Emil főszolgabíró a 
kérvényt áttette a képviselőtestülethez, amely teg­
nap délutáni közgyűlésén tárgyalta Fehér Vilmos 
pártolásra érdemes kérelmét. A tárgyalás ered­
ményét lapunk zártakor még nem tudjuk.

K iön tö tt a M ura. A vasárnapi, steier- 
országi nagy esőzés és hóolvadás következ­
téin n a Mura Steierországból olyan vi-tömegeket 
hozott, hogy a folvó kilepett a medréből. Az ár 
Muiakeresziui es Molnári községek között a me­
gyei utat hétfőn tél kilométernyi hosszúságban 
teljesen elvitte a közbeeső nagy tahiddal együtt, 
mely egy patak fölé volt építve. A Mura a hét 
első napjain Muraszerdahelvnél is folyton ára­
dott, Dohri község határában pedig a lakosság 
vagyonát komoly veszéllyel fenyegette, miért is 
B o g y a y  József letenyei főszolgabíró a veszé­
lyeztetett községekbe a rend tentartására csend­
őröket kii dott es a színhelyen ő maga is meg­
jelent

Egy szegény tanonc öngyilkossága.
Pénteken délben Lendvavásárhely községben ön- 
gyilkosságot követett el egy szegény kereskedő­
tanonc.—  P e tik e r József 16 éves fiú a lendva- 
vásárhelyi keresztény fogyasztási szövetkezet üz­
letében tanoncoskodott. Még csak egy-két hónap 
választotta el a szegény fiút a felszabadulástól, 
de úgy látszik ezt az időt már nem bírta bevárni. 
A szegény tanonc tegnapelőtt délben a szövet­
kezet boltjához tartozó padláson felakasztotta 
magát es mire ráakadtak, már halott volt. Két 
levelet hagyott hátra. Az egyikben szépen tisz­
telted a kántor, a jegyző és a postamester urakat, 
akik mindig jó szívvel voltak hozzá; a másikban 
pedig azt írja, hogy azért lesz öngyilkos, mert 
nem bírja tovább elviselni az üzletvezető szeka­
túráit. Inkább meghal. Pénteken délelőtt valami 
csekélység miatt ismét összeszidta az üzletvezető, 
amely körülmény annyira elkeserítette az érzé­
keny lelkű gyermeket, hogy felosont a padlásra 
és ott felakasztotta magát. M ikor hosszas távol­
léte az üzletben feltűnt, keresésére indultak, de 
mire ráakadtak a padlás egyik gerendáján lógva, 
csaknem térdepelő helyzetben, már halott volt. A 
szegény fiú tragédiájáról értesítették a lendva- 
vásárhelyi csendőrőrsöt, mely viszont az alsólend­
vai kir. járásbíróságnál tett jelentést. Az öngyilkos 
fiú szegény lendvavásárhelyi szülök gyermeke s 
néhány esztendővel ezelőtt még az alsólendvai 
polgári fiúiskolának volt a növendéke.

—  N ye lvü n k  védelm e. Ez a cime Borbély 
Gvörgy zalaegerszegi tanár es Borbély Sándor 
váci igazgató uj könyvének. A csinosan kiállított 
könyv több mint 200 oldalon körülbelül 150 jó ­
ízű. nemcsak hasznos és tanulságos, de egyúttal 
é id .k is  cikket tartalmaz arró', hogy a mai em­
berek a magyartalan idegen szólamokkal hogyan 
megmételyezik, megfertőzik a magyarok zengzetes 
szép nyelvét. A uui, melyhez az előszót Bérezik 
Árpád irta, különösen a tanulóifjúságnak alkalmas 
ajándéktárgyul. Ara csak 1 korona. Megrendel­
hető Borbély György fögimn. tanárnál Zalaeger­
szegen Nyugodt lélekkel ajánljuk az értékes mun­
kát olvasóink figyelmébe.

A .Vasárnapi Újság" február V iki száma gaz­
dag képsorozattal, érdekes cikkel mutatja be Székely Bér- í 
tálán, elhunyt nagy művészünk festményeinek nállitását. | 
Szép és érdekes képek mutatják be a Pallavicini-Andrássy 
esküvőt, a színházak újdonságait s a közelmúlt napok 
egyeh aktualitásait. Massány Ernő cikke (képekkel) a bá- 
de’ni tavon berendezett idójárásjelzö-állomást ismerteti. 
Szépirodalmi olvasmányok: Rákosi Vidor regénye, Babits 
Mihály c-s juhász Gyula versei, Koronghy Dénes novellája, 
Marcelle Tinayre franciából fordított regénye stb. Egyéb , 
közlemények-.'tárcacikk az esseni Krupp-családról, a hét­
ről s a rendes heti rovatok: irodalom és művészet, sakk­
játék stb. —  A .Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyed­
évre őt korona, a ,.Világkrőniká“ -val együtt hat korona. 
Megrendelhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Bu­
dapest. IV. kér.. Egyetem-u. 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető 
a .Képes Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
ntára. félévre két korona 40 fillér.

— V éle tlen  szerencsétlenség. Végzetes 
szerencsétlenség történt a napokban a letenyei 
járásban lévő Béc községben, K r  é n Antal ko­
vácsmester műhelyében. G á s p á r Lajos 16 éves 
kovácsinas B a n k  ó Ferenc béci lakos vadász- 
fegyverét megakarta javítani. A fiú, nem tudva, 
hogy a fegyver töltve van, azt a tűzbe tette. A 
fegyver nagy dörrenéssel elsült s a töltés a sze­
gény fiú hasába fúródott, ki vértől elborítva, esz­
méletlenül rogyott össze. Beszállították a nagy- 
kanizsai kórházba, ahol most a halállal vivődik.

—  E lfo g o tt ka tonaszökevény. A csend- 
őrség elfogta és letartóztatta Celldömölk állomá­
son B e d ő  Imre keszthelyi szökevény közhuszárt.
A legény előbb a soproni 48-ik gyalogezredben 
szolgált, majd innen áttették a keszthelyi 8-as 
huszárokhoz, de itt mindig azt mondta, hogy el­
emészti magát, mert nem bírja elviselni a katona­
életei. Egyellöre Celldömölkön tartják fogva és 
megtáviratozták elfogatását keszthelyi ezredének.

A veszedelm es ro ko n. Már több mint 
egy hete nyolc csendőr üldöz valami R e m e te  
nevű zalamegyei embert, aki ugyan nem uj, de 
mégis érdekes módon akart pénzhez jutni. Vala­
hogyan megtudta, hogy az alsólendvai járásban 
levő R é d ic s  községben él egy atyafia, ki amel­
lett, hogy nőtlen ember, még jómódú gazda is. 
Elment tehát a rédicsi rokonhoz s fájdalmas han­
gon elpanaszolta előtte keserves bánatát. Ez meg 
is ígérte, hogy rövidesen segíteni fog a bajba 
jutott sógoron, de jelenleg nem teheti, mert ami 
pénze most van, azt egy kisebb birtok megvéte­
lébe akarja befektetni. Remete erre aztán már nem 
kért, hanem követelt. A rédicsi rokon azonban 
hallani sem akart arról, hogy tervéről lemondjon 
s ezért kereken megtagadta a segítséget. Remete 
azonban nem tágított s mikor látta, hogy fenye- 
getödzéssel sem megy semmire, rárohant a roko­
nára, legyűrte, aztán felakasztotta a mestergeren­
dára. Miután a ládafiókban lévő pénzt magához 
vette, szépen odébb állott. Remete merénylete 
azonban nem sikerült, mert a kötél elszakadt, ro­
kona pedig minden segítség nélkül magához tért 
és elment a csendőrségre, hol elmondta az esetet. 
Később azonban az izgalmaktól beteg lett s le 
kellett feküdnie. A csendörség azonnal megindí­
totta a nyomozást, azonban ezideig eredmény 
nélkül.

Ö n g y ilk o s  ko rcsm á ro s. Valamikor 
jól jöved ílmezö korcsmája volt Keszthelyen B úg  o- 
v ic s  Jánosnak Néhány év előtt neje, kivel leg­
szebb családi életet élt, megőrült. Azóta busko- 
mor lett Bugovics. Hogy nagy fájdalmát némileg 
enyhítse, elköltözött Lengyeltótiba, hol szintén 
korcsmát bérelt. Az üzlet jól ment, de Bugovics 
nem tudia felejteni nejét. Utóbbi napokban tel­
jesen szótlan lett. Alig beszélt valakivel. Vasár­
nap hajnalban halva találták Bugovicsot. Két 
nagy iőseb tátongott mellén s kezében tartott 
egy forgópisztolyt. Véget vetett életének a sze­
rencsétlen ember.

—  Népesedés. Muraszombatnak 2620 lakosa 
van a legutóbbi népszámlálás szerint.

„Ország-Világ." Illusztrált szépirodalmi hetilap­
jaink között nagy elterjedtségnek örvend a Váradi Antal dr. 
és Fáik Zsigmond dr. szerkesztette „Ország-Világ." Méltán 
megérdemli e szépirodalmi képes hetilap, hogv a társa­
dalom minden rétegében otthonra találjon, mert a leg­
utóbbi ( i-ik) szám is oly bö tartalommal és változatos 
illusztrációkkal jelent meg, hogy nem mulaszthatjuk el e 
lapot a legmelegebben ajánlani. A legutóbbi számban ver­
seket, cikkeket, elbeszéléseket írta k : Abonyi Andor, Bá­
nyász László, Dura Máté, Feleki Sándor, Fáik Zsigmond, 
dr. Gyárfás Zsigmond, Hangai Sándor, Kalmár Lajos, Pa- 
lágyi Lajos, Valnicsek Béla dr., Varad . Antal dr.. Zsoldos 
Benő. Illusztrációi közül megemlítjük Barcsay Domokos, 
esetei Herzog Péter báró, Klobusiczky János uj főrendek, 
ifj. Tisza István gróf es neje Csáky Ilona grófnő, Ágai 
Adolf és Ugrón Gábor arcképeit, Vilmos német trónörökös 
és nejét Ceylon szigeten, teli sport a román királyi ud­
varnál stb. Bő rovatok: Színház. Irodalom. Művészet. 
Hirek. Különfélék stb. Az „Ország-Világ" kiadóhivatala 
(Budapest, V., Hold-u. 7.) kívánatra ingyen küld mutat­
ványszámot. A lap előfizetési ára: Egész évre K> korona, 
félévre s korona és negyedévre 4 korona.

1133 1 *.H0. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Soltész Emil végrehajtató javára, a buda­

pesti kir. törvényszék 910. évi 114.248 sz. számi 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás­
bíróság 1910. V. 573 3. számú kiküldetést ren­
delő végzése alapján 650 korona követelés s 
járulékai kielégítésére Alsólendva nagyközségben

fo lyó  évi fe b ru á r 7-én d. u. 3 ó ra kor

egy vaseszterga pad, fúró, kis üllő, egy 2 ajtós 
üvegszekrény és egyéb ingóságok 610 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek m ellett:

Ha a tárgy becsértéke üteg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő 
által meg vettnek jelentetik ki még akkor is, ha 
más árverelö által ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelönek a netaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaláni kisebb összeget pó­
tolni köteles és az árverés további folyamán 
részt nem vehet.

Alsólendván, 1911 január 21.
Ha ve i, kir. bir. vhajtó.
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Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban.

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat fi- 
gvelemh.- nem veszi, vétkezik a saját 

egészsége ellen. —  A Kaiser-féle

Mell-Caramella" cukorkák
cl, orvosilag kipróbált és njáu- 

t szer a köhögés, hurut es gége- 
iedtseg ez 'Irb K **'-/*11 m »l > /
in. 3 9 0 0  ....................

hathatóságál. Ezen kitűnő gyógy- 
,u eiikorkáknak csomagja 20 ó- 

40 fillér, adagja 80 fillér. 

Kapható:

FUSS F. NÁNDOR gyógyszertára
Alsolendvan.

i»3

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelmi és mező­

gazdasági hetilap. Félévre 10 korona.

T E X T I L I P A R

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Egy jó erkölcsit fiú

tanulónak
felvétetik Balkányi Ernő könyv­

nyomdájában Alsólendván. 

2-3 középiskola megkivántatik

l e n k e T z s íg m o n d
UJSÁG VÁLLALAT A 

Budapest, V II. kér., Rózsa-utcza 8. sz.

A Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre ti korona.

BÚTOR!! =
Schwarez Lipo tVarasd.

Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t akö ny v  kívánatra ing-yen!

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZÖDE

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert söröket: 
Aszok sör (világos és sötét), Király sör (világos), K iviteli márciusi sör (bajor 
módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.
Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 2 5 — 50 üvegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett. m *i

a vendéglős és szállodás urak jyjayer Ödön, Alsólendva.
szives pártfogását kéri tiszteiéi

zmz

A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- és manufakturipart és kereskedelmet fel­
ölelő lap. Megjelenik a hó 1., 10., -20-án. Félévre 8 K.

Fővárosi Laptudósitó
könyomatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T ! 

Hirdetési irodája f‘-lveAsz az ös*?es !aP°,k-------------------------------- i —  reszere igen előnyős te l­
tételek mellett hirdetéseket és előfizetéseket!

18 d a r a b
Alsó-Lendva-Vidéki Takarékpénztári

r p o y w p n v  e ,ad(i' -Bővebbet e lap 
i c s z . v c u j '  kiadóhivatalában nyerhetni

K é p e k ! 

R é z b u to ro k !

Tartósság!

™  Saját műhely !

Csáktornyán, Vaspálya-utca 3. sz. Olcsóság!

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani Csáktornyán, 
a Vaspálya-utcában évek óta fennálló s legjobb hírnévnek örvendő

h  t á p a m  a t

hol kész háló- és ebédlő-szobák, vasbutorok, divánok, képek, tükrök
stb. nagy választékban, jutányos árakon beszerezhetők.

Midőn a n. érd. közönséget szolid üzleti elvről és kifogástalan kiszolgá­
lásról biztosítom, magamat b. pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

HORÁK ÖDÖN asztalos és bútorkereskedő.

Legjobb, legmulattatóbb, legtanulságosabb 
és legolcsóbb olvasmány a téli estékre a A G Y A R  K O l t Y V T Á f tP4
Jókai Mór. Mikszáth Kálmán. Shakspeare, Ábrányi Emil, Lampérth Géza, Bársony István, Lux Terka, Szabóné Nogáll Janka. Tutsek Anna. Bródy Sándor, 
Biró Lajos, Petőfi, Kisfaludy. Gyulai Pál. Rákosi Victor, Herczeg Ferenc, Tábori Róbert. Kazár Emil, Ambrus Zoltán, Murai Károly stb. legjobb müvei t t

Kötetenkint csak 30 fillér! K a p h a tó : Kötetenkint csak 30 fillér!

&
BA LKÁN Y I ERNŐ könyv-, papír-, iró- és rajzszerkereskedésében A lsó len dván .
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetes-rovata.

VASÁRNAP, FEBRUÁR 5.

2par és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

ARNSTKIN Hl.No I

ASCHERI. JÓZSEF építesz. «-j>it**si vallalkozn. 
Kivállal építési tervek készítését, minderineinü épít

ÁG ISTVÁN vegyeskeresk <1« -.- Hosszufalu. 
BABÉR HERMÁN ; - .K é s  ci| A 

BÜBS ISTVÁN küt(-lgyár:<>.
BEÁI SÁNDOR vasúti vendéglője .1/ állomásnál 

BKOK MIKSA sütödéje.
DO.MA JÓZSEF vendéglős Dohronak. 

IIOMINKo JÁNOS ars Im i\ .mi '"/iii'alu. 
DZSl BÁN JÁN< IS v

ECKEK PÁL kalapos.
EKE PÁL tégla un ‘s ti 'i II.. ./malii.

'
ÍÍPPINg ER sAMl téglagyáros ... gnzmalomtuli.j-

KERENCZY JÓZSEF vendéglő.-.
FREYEli I.IPOT lii'.-i i . e-emege tioriiiln jgi-. rö­
vid . diszmü . játék-, üveg- és porcul Ián-áruk rak­

tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély es fodra-z. 

FKANKO ANTAL vendéglője Tomiséban. 
F IR S T  ALAJOS kereskedő Kerka-zentmiklósoii. 

FÖLDES MÓB kaveiiaza C-aktnrny«.
FEHKI! ANTAL kmöm- es kocsi-kovács.

FF BS T I.IPOT vendéglős Rmhcs.
GOM BŐS V és W l NUI. Őszi 
iiorinlieigi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése. 

GIDEB lil SZTÁV vendegl... Zsitk...

GREINEB HENRIK k m -kedo Szmitgyörgyvnlgy. 
GVÁI. SÁNDOR, a rédicsi heiigergözinalom iij be", 
lője ajánlja ujnnnnn átalakított malmát minden­

nemű gabonák őrlésére.
IIAKTMANN EDE leiii-szabó (Alsó-m.a.i 

REGEDICS ISTN’AN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Tumischán. 

HAAS MIKSA vegytiS/.tiló iimfe-m Znlaeger-zeg. 
MÓRÁK ODO.N bnlnrkei'i'-k. es asztalos Csáktornya. 

HOH\ ÁTH GÉZA vegyeskereskedő GseiTöld. 
IVANICS KERENG aesmester Hosszufalu. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu. 
KRALÉ MÁTYÁS meehuiiikus kerekpár- e- varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.
KÁNTOR SÁNDOR cukrász a jani ja l'riss teasiile- 
niényeit és desserljeil. Minden hétfőn kávesütemeny. 
Esküvőkre es keresztelőkre megi rndcle-t elfogad. 
KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 

i" l.iumunkal. Kész csövek es hidak kaphatok. 
Kh.SZI.El! JÓZSEF c  FIA gazdasági gép, varrógép 
es kerekpár gyári raktára, valamint miiliengei- 
malmi liszt nagvlmni leraknia. (Rrenner-léle ház ) 

I.EVASICS FERENC építőiparos.
Ki ÍVEN VAK VINCE borhely . -  fodrász Dohronak.

EEROVITS KAROI.V vendéglős Romasíncc. 
I.ACIIENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MÁV ER OKON órás es ékszerész. Nagy raktár 

ebina ezüst árukban.
MAVER JÓZSEF vas- és fiiszerkereskedo Lenti. 
Nagy választék \u-nln-ok es taknrékliizhelvekbeu.
(iazda-agi gép-,cement- s meszraklár. p iliiikal'ö: 

MAI REC FERENC szohab-iö .■> mázoló. 
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Kegnngy 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-.gaz ns 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.

de.

GREGORENt S1CS JÓZSEF s> ikvi gyám, 
untra szikvizel vidékre is szállít.

Kivá- MFRSIGS I.A.IOS építőiparos.
MOLNÁR JÓZSEF szoba- escimfestö Knnizsui-ulcu

GO.MZÍ LAJOS epiioipam- ll-.sszufalu. EIvallaTja MIKoLA FERENC asztalos 
MOORY ISTVÁN kávi-háza Sárvár

GÁL JÓZSEF mo.n.ir Peteshnz... 
G( IBINEK LÁSZLf I szol i és . mfestü Km

MlLllOFER TESTVEREK vegyeskercskede-e 
Lendvavá sírhely.

(iÖNCi GARI ; i NEI RAI'ER ANDRAS .Korona- nngyvondéglője.
iilntt készült házi rozskenyereit es süléinlmvvh. NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

Kávéházamban
tanoncnak felvétetik. W o lfsoh n  H enrik kávés.

487 911. tk. SZ.

Hirdetmény.
L e n t ik á p o ln a  községre nézve az 

1892. XXIX. t.-cz. értelmében a tényleges 
birtokosok tulajdonjogának a telekjegyző­
könyvekbe való bejegyzése és a telekjegy- 
zökönyvi bejegyzések helyesbítése iránti el­
járás befejeztetvén, ez azzal a felszólítással 
tétetik közzé:

1. hogy mindazok, kik az 1880. XXIX. 
t.-cz. 15. és 17. § ai alapján ideértve 
e § oknak az 1889. XXXVIII. t.-c. 5. és 
6. §-aiban es az 1891. XVI. t.-c. 15. § a  
pontjában foglalt kiegészítéseit is va­
lamint az 1889. XXXVIII. t.-c. 7. § a és 
az 1891. XVI. t -c. 15. §-a b) pontja alap­
ján eszközölt bejegyzések, vagy az 1880. 
XXIX. t -c. 22. §-a alapján történt törlések 
érvénytelenségét kimutathatják, e végből 
törlési kereseteiket hat hónap alatt, vagyis 
1911. évi juiius hó 16-ik napjáig bezárólag 
a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert 
az ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után indított törlési kereset 
annak a harmadik személynek, aki idő­
közben nyilvánkünyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. 
XXIX. t.-c. 16. és 18. §-ainak értelmében, 
ide értve az utóbbi §-nak az 1889. XXXVIII. 
t.-c. 5. és ó. § aiban foglalt kiegészítéseit 
is, a tényleges birtokos tulajdonjogának be­
jegyzése ellenében ellentmondással élni k i­
vannak, írásbeli ellenmondásukat hat hó­
nap alatt, vagyis 1911. juiius 16. napjáig 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújt­
sák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után ellenmon­
dásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3 hogy mindazok, akik az 1. és 2. 
pontban körülirt eseteken kívül az eljárás 
és az ennek folyamán történt bejegyzések 
által előbb nyert nyilvánkünyvi jogaikat 
bármely irányban sértve vélik, —  ide értve 
azokat is, a tulajdonjog arányának az 1889. 
XXXVIII. t.-c. 16. §-a alapján történt be­
jegyzését sérelmesnek találják, -  e tekin­
tetben felszólalásukat tartalmazó kérvényü­
ket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt, vagyis 1911. évi ju iius 16. napjáig 
bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg néni 
hosszabbítható záros határidő elmúlta után 
az említett bejegyzéseket csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyil- 
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik sze­
mélyek jogainak sérelme nélkül támad­
hatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, 
akik a kiküldöttnek eredeti okiratot adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind

NEME EH ERNŐ borbélyüzlete FmiE Re< i, f. ház 
POKLÁK LAZÁK nagykereskedő. Dohány és 

-/.ivar nagy-áruda.
PoLLAK SAMl vendéglős Muralieiv (Dcklezsin ) 
KAPÓSA FERENC építőiparos daluk a hcgveu.i 

REICHENFEED SÁNDOR mészáros. 
ROSE.NBERGER DÁVID kereskedő Xnlnhnksan.

REICII H. vegyeskeresi,eiléso Nagypalina. 
RAMFTE SÁNDOR uri-szabó és angol női felöltő- 

késxilő
SRI I. KAROLY vendéglős Radamos.

SCHW ARC KAROI.V borkereskedő es szikvizgraros 
SÍPOS DANTEI, uriszabn. Nagy angol szövelraktar 

SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Varasé. 
SALAMON JÁNOS molnár Enva-zi.

S I EKM ANN JO/.SEF ácsmester l.endvnlios-zufn lu  
SCIIRANTZ ELEK rölös- divata.uba/a.

SÍPOS LAJOS epiiiel- es muiiá.logos 

SlMO.NKA ISTVÁN kőműves ( akik a hegyen.) 
SIMON KA JÁNOS s/.iigvárto.

SlMO.NKA JÓZSEF ácsmester. A Is. Telid va. 
SCHAFFHALSER ENDRE meehaniki.s. Főutca. 

SZOMI FERENC n-ztnlo- Hosszul'alii. 
IIVADAR !■ ERENC va-- es füszerkereskedesc. 
TANTAI.TTS JÓZSEF vendéglője Zalabaksan.

Őzv. TÍ SKE EERENCNE vendéglős. 
TAKÁT'S FERENCZ asztalos 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-rakiára és cement-áru készítése.

11 RNAl ER Ri.LA kereskedő és vendéglős Murarev 
VARGA MÁIV ÁS a szölöhegven olcsón elad fás 
es zöld szölöoltványokal a legjobb bor- es csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáeza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben es vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN REND röfös- es divatáru kereskedése. 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. 
WElSZ I.IPOT férfi- es mii divatáru üzlete.

A világhírű '.váci Kobrák-cipő egyedüli raktára. 
\\ El.NS IINGL JAKAR gőzmalma Cöntérha/n.

egyszerű másolatokat is csatoltak vagy ilye­
neket pótlólag benyújtanak, az eredetieket 
a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 
Alsólendva, 1911. január 20-án.

Vidra, kir. jbiró. 
A kiadmány hite léül:

Rósás, kir. tkvtő.

STOCK-COGNÁC
Medicinái

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
gőzpároló telepéből

z =  B A R C O L A .  =
8 0 -2 1

Cognac-gőzfözde, állandó hi­
vatalos vegyi ellenőrzés alatt.

Kapható minden jobb üzletben.

Névjegyek 1 ó rá n  b e lü l Ízléses kivitel­
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n y in á l A lsó lendván .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


